POSLOVANJE S PREBIVALSTVOM

VLOGA ZA ODPRTJE TRANSAKCIJSKEGA RACUNA

Stevilka stranke |

Stevilka transakcijskega raguna

£
£5 Podatki o uporabniku raéuna

Ime in priimek

Stalno bivaliSce (ulica in hiSna Stevilka, postna Stevilka, kraj)

Davéna Stevilka EMSO Datum in kraj rojstva Drzavljanstvo

Vrsta in Stevilka osebnega dokumenta Izdajatelj in datum izdaje osebnega dokumenta Datum veljavnosti dokumenta (od-do)

Naslov za obveSc¢anje, €e je drugacen od stalnega bivaliS¢a (ulica, hiSna Stevilka, posta, kraj)

Elektronski naslov Mobilni telefon Telefon doma

Poklic (dejavnost, ki je vir sredstev) Zaposlitev (naziv podjetja) Sluzbeni telefon

Zelim odpreti [J Udobniraéun  [] Udobnira¢un plus [] Udobni zlatiratun [] Udobni Studentski ratun  [] Udobni pozitivni racun
Zelim negotovinsko poslovanje v valutah [ 8vicarski frank [ ameriski dolar [ britanski funt [ hrvaska kuna
Namen raduna O plaga O pokojnina O stipendija O drugo

Namen racuna (opisno)

Pri¢akovani promet v dobro gotovina EUR Pri¢akovani promet v dobro negotovina EUR

Zelim pridobiti limit O da, EUR (vpisite znesek limita, ki ga Zelite pridobiti) O ne

é Poslovanje z deviznimi prilivi iz tujine in deviznimi odlivi/placili v tujino

Zelim, da prilivi iz tujine v valutah, ki jih banka $e ne vodi na mojem ragunu, pripi$ejo v dobro mojega transakcijskega raduna

[ na EUR podraéun [ po moji vsakokratni odlogitvi (ob taksnem prilivu potrebujemo pred knjizenjem priliva vaso pisno odlogitev o pretvorbi nakazila)
Zelim, da se devizna plagila v tujino, katerih kritje ni zagotovljeno v izbrani valuti, izvr$ijo iz raduna

[ po moji vsakokratni odlogitvi (ob taksnem prilivu potrebujemo pred knjizenjem priliva vaso pisno odloéitev o pretvorbi nakazila)

[J v breme EUR [J v breme USD [ v breme CHF [J v breme GBP [J v breme HRK

&
&5 Nacin prejemanja izpiskov o stanju in prometu na raéunu ter obraéun strokov na raéunu

Zelim, da mi stro$ke transakcij obracunavate in [] ob vsaki transakciji posebej [0 enkrat mese¢no ob obracunu nastalih
prikazujete na izpisku stroSkov s poslovanjem s transakcijskim raunom
Zelim, da me o stanju na radunu obve$g&ate [ prek elektronkske banke [J meseéno po posti z [ dnevno oziroma ob

(dnevni vpogled) izpiskom spremembi po posti

Zelim pridobiti moZnost poslovanja prek storitev Stik. [ da [ ne
Vec¢ informacij o moznosti varne uporabe racuna prek spleta in telefona je na voljo na nasi spletni strani ali v zloZenki.

\% dne Podpis uporabnika racuna

Izpolnjeno Vlogo za odprtje transakcijskega racuna nam lahko posljete po posti na naslov: Banka Sparkasse d.d., Center ban¢nih storitev in informacij, p.
p. 570, 1001 Ljubljana. Na vasa vpraSanja bomo z veseljem odgovorili — na$§ Center bancnih storitev in informacij je dosegljiv vsak delovnik med 9.00 in
17.00 uro na telefonski Stevilki 01/583 66 66.

Ce nam boste izpolnjen zahtevek posredovali po posti, bomo pripravili vso potrebno dokumentacijo e vnaprej in se z vami dogovorili za termin podpisa
pogodbe.

Za podpis pogodbe v nasi poslovni enoti potrebujete osebni dokument (osebna izkaznica ali potni list) in davéno tevilko. Ce bi Zeleli pooblastiti $e druge
osebe, vas obves€amo, da naj bodo navzoc€e ob podpisu pogodbe. Tudi te osebe potrebujejo ob podpisu osebni dokument in davéno Stevilko.

S podpisom jam¢&im, da so navedeni podatki v zahtevku toéni.

Datum odobritve zahtevka

Podpis svetovalca
Banka se zavezuje, da bo varovala vse osebne podatke uporabnika racuna v zvezi s poslovanjem, v skladu z Zakonom o varstvu osebnih podatkov

(Ur.LRS $t.59/1999, 57/2001 in 59/2001) in na njegovi podiagi izdanimi predpisi.
)

Kar steje, so ljudje.



POSLOVANJE S PREBIVALSTVOM

Priloga

&

&= Dodatni podatki o uporabniku raéuna

Zaposlitveni status [ zaposlen [ nezaposlen [ student / dijak [ upokojen
[ oseba sam.poklica [ podietnik (d.o.0) [J samostojni podjetnik

Zaposlitev za [ nedolocen ¢as [ dologen ¢as [ ostalo,

Zakonski stan [ porogen / zunajzakonska skupnost [J samski

Obvescanje prek SMS sporocil in elektronskega bancnistva Net.Stik. Obvestila lahko prejmete vi ali katera izmed pooblas€enih oseb na racunu.

Vrsta obve$€anja Nacin obvescanja Prejemnik obvestila GSM za obvesc¢anje E-posta za obvescanje
Limit ob spremembi [ smMms [ Net.Stik
Neizvedeno plagilo naloga [ sms [J Net.Stik
Neizvedeni trajni nalog [ smMms [ Net.Stik
Priliv tuje valute [Jsms [J Net.Stik

Vec¢ informacij o moznosti varne uporabe placilnih kartic je na voljo v PE ali v zloZenki.

Zelim pridobiti moznost poslovanja s placilno kartico. [ da [ ne

Zelim pridobiti moZnost poslovanja s plagilno kartico za pooblas¢eno osebo.  [] da O ne za
Zelim pridobiti moZnost poslovanja s plagilno kartico za pooblaséeno osebo. [] da O ne za
Zelim pridobiti moZnost poslovanja s plagilno kartico za drugo osebo. O da O ne za

)
£5 Sodobne trzne poti — storitve Stik (elektronko in telefonsko banénistvo)
Vec¢ informacij o moznosti varne uporabe racuna prek spleta in telefona je na voljo na nasi spletni strani ali v zloZenki.

Zelim pridobiti moZnost poslovanja prek storitev Stik. [ da O ne

&
&= Novi plagilni instrumenti

Zelim poslovati prek novih plagilnih instrumentov [ trajni nalog [ direktna obremenitev

Ime in priimek

Stalno bivaliS¢e (ulica in hiSna Stevilka, postna Stevilka, kraj)

Davéna Stevilka EMSO Datum in kraj rojstva Drzavljanstvo

Vrsta in Stevilka osebnega dokumenta Izdajatelj in datum izdaje osebnega dokumenta Datum veljavnosti dokumenta (od-do)

Naslov za obve$¢anje, ¢e je drugacen od stalnega bivali§¢a (ulica, hisna Stevilka, posta, kraj)

Elektronski naslov Mobilni telefon Telefon doma
Poklic (dejavnost, ki je vir sredstev) Zaposlitev (naziv podjetja) Sluzbeni telefon
&

Podatki o pooblaséeni osebi, ki razpolaga s sredstvi na racunu

Ime in priimek

Stalno bivaliS¢e (ulica in hiSna Stevilka, posta, kraj)

Dav¢na Stevilka EMSO Datum in kraj rojstva Drzavljanstvo

Vrsta in Stevilka osebnega dokumenta Izdajatelj in datum izdaje osebnega dokumenta Datum veljavnosti dokumenta (od-do)

Naslov za obveSc¢anje, e je drugacen od stalnega bivaliS¢a (ulica, hiSna Stevilka, posta, kraj)

Elektronski naslov Mobilni telefon Telefon doma

Poklic (dejavnost, ki je vir sredstev) Zaposlitev (naziv podjetja) Sluzbeni telefon

Do sredstev na raunu pooblas¢ena oseba dostopa z debetno kartico BA Maestro [] da 1 ne
Do sredstev na radunu pooblaséena oseba dostopa preko storitev Stik (elektronsko/telefonsko banénistvo)  [] da [ ne

SPARKASSESS

Kar steje, so ljudje.



